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Előfizetési á r a k : 

H s f h o x hordással vagy pos-
tán k ü l d v e : 

Egesx evre . 14 frt — kr 
F « é » r e . . 7 » — . 
Negyedévre . 3 . 50 » 
Egy hóra . . 1 » 20 » 

Egyes s t ám ára 5 kr. 

K i ad óh i v a t a l : 
E n d r é n y i T e s t vérei t k ö n y v 
k e r e s k e d é s e S z e g e d e n , hová 
az előfizetések s a lap szétkül-
désére vonatkozó fölscólam-

lások in tézendők . 

HÍRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep után is. 

Szerkesztői i roda : 

K l a u x á l - t é r , K a r a s s - h á r I. 
e m e l e t , hova « lap seeuemi 
réssé t illető xmmíea hösíe-

Gicny iniéteoíiS. 

Béuneatet icn levelek netn fo-
gad t s i sak eh 

Keríratok cera aduinak vissza. 

Hirdetéseket 
és n y í l t t é r i k ö z l e m é n y e -
k e t a kiadóhivatal mérsékelt 

Országos ipartanács. 
Szeged, ssept . I I . 

(F . ) A z ipari productio nálunk 
m é g igen sok téren a kezdet nehéz-
ségeivel küzd. S e küzdelme annál ne-
hezebb, mert nem egyrangu , hanem 
fölénynyel biró versenytársak ellenében 
kell versenyeznie, t. i. a külföldi sokkal 
fejlettebb ipar ellenében. Azért az ipar 
nálunk kétségkívül rászorul arra . h o g y 
olyan oldalról erős és határozott tá-
mogatásban részesüljön, ahonnan a tá-
mogatásnak u g y erkölcsi, mint anyagi 
tekintetben erős alapja és háttere van. 
N e m oly fejlett a m a g y a r ipar m é g 
sok á g á b a n , hogy a m a g a lábán szi-
lárdon megtudna állani a külföldi ver -
seny hatalmas ellenáramlatával szemben. 

A leghathatósabb erkölcsi és anyagi 
támogatás t természetesen a kormány 
nyújthatja. Mert erre bizony iparunk 
annál is inkább rászorul, mivel a ta -
pasztalás azt igazolja, h o g y nálunk a 
tőke és a vállalkozó szellem g y a k r a n 
oly bizalmatlan és félős, hogy akár -
hányszor e g y egészséges eszme is épen 
azon körökben, melyek hivatottak és 
képesek volnának annak megvalós í tá-
sára , nem talál elegendő bizalomra és 
vál la lkozásra addig , míg felülről e g y 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 

A levél. 
— F i a ü c z i z n o v e l l a . — 

(Folytatás és vége.) 

A parancsnok ólomszinü lett ; fölkelt, 
s nterev szemekkel inkább tántorgott, mint 
jart, szűk kabinjában föl s alá, minduntalan 
valami bútordarabhoz ütődve, miáltal egész 
teste súrlódásokkal lett elborítva. Mérges 
szúnyogok véresre csípték föl arczát, s ö 
hagyta őket, nem is űzte azokat kezével el. 
Képtelen volt lábán megállni 5, a ten-
gerész ! 

Iszonyú kínokat szenvedett a szeren-
csétlen. 

Nem volt semmi vigasza, setntjii enyhülés 
vagy reménye. Vájjon igaz volt-e a gyalázatos 
vad : Ki bizonyíthatná azt be : Kitől tud-
hatná meg a valót, mely bármi szörnyű 
lenne is, mégis kevés'obé lenne gyötrelmes, 
mint a kínzó bizonytalanság ! Ki téphetné 
ki lelkéből a szörnyű gyanút, melyet egy 
gyáva, kit nem is ösmert, mérges nyíl gya-
nánt röpített szivébe. 

Megátkozta a tengert, melyet eddig 
ugy szeretett. A kegyetlen, az cngesztel-
hetlen tengert, mely öt a bizonytalanság 
lángoló érzetétől gyötörtetve vitte tova a 
messzi távolba. 

S meg ama szomorú vigasza sem lehe-
tett, hogy az esetre, ha mindez csak aljas 
rágalomnak bizonyulna, melynek czélja csu-
pán az ö megkínzása lenne, — még azon 
elégtételt sem szerezhette volna meg magá-

biztató szó mintegy államilag helyben 
nem h a g y j a a fölmerült eszmét. A d d i g 
amig csak e g y e s magánemberek b e -
szélnek e g y - e g y tervről, az előkelő 
tőkepénzesek azt hiszik, h o g y a dol-
g o t nem kell komolyan venniök, de 
mihelyt a felső körökből e g y helyeslő 
intelmet észlelnek, azonnal enyészik a 
bizalmatlanság s az eszmét megbeszé-
lik, fölkarolják. Azért kétszeresen in-
dokolt és igen n a g y praktikus jelentö-
ségge l bir a kormánynak rendszeres 
és tervszerű actioja a m a g y a r ipar 
érdekében. 

Ezen szempont vezérelte fáradhat-
lan tevékenységű és alkotásokra min-
dig kész kereskedelemügyi miniszte-
rünket, midőn ismét e g y uj testületet 
szervezett, melynek föladata az ország 
ipari haladását előmozdítani és a k o r -
mánynak actiojában, melyet az ipar 
emelése érdekében folytat, szakértő 
tanácscsal szolgálni. Ez az uj testület 
az «országos ipartanács», mely a na-
pokban tartotta első üléseit Baross 
G á b o r személyes elnöklete alatt. 

A miniszter ugyanis az imént jel-
zett helyes gyámkodás ! elvből indul 
ki s azt tartja, hogy nem elégséges , 
ha a kormány csak általában adja je-
lét jóakaratának szemben az ipari tó-
nak, hogy az illetőt halálos bosszújával 
sújthassa. 

At villant agyán az is, hogy a hajót 
visszatereli, vagy tán csolnakon, bármily 
ürügy alatt visszatér Toulonba, s ott meg-
győződve a valóról, megfojtja a hűtlent 
kedvese karjai között. Lehet, hogy elveszí-
tené tengerésztiszti állását, s tönkre teszi 
jövójét. De mit bánja ö ezt! Nem volt-e 
mind ennél iszonyúbb a jelen kínzó gyöt-
relme ? 

Ámde a kötelesség szózata, melynek 
húsz év óta kizárólag engedelmeskedett, 
hangosabban szólalt meg benne, mint fáj-
dalma. Nem ! Végig kell haladnia az előirt 
uton, nem fog attól eltérni. És ha belehal? 
Annál jobb rea nézve! 

Ah, az aljas föladó a legfurfangosabb 
módon eszelte ki e gyötrelmet számára ! 
Bármi lehetett is annak sérelme, boszuja 
teljesen sikerült! 

A parancsnok másnap sápadt, a szú-
nyogoktól véresre csípett arczczal, beesett 
szemeivel, amint ingadozó járással megjelent, 
kisértethez hasonlított. 

L nap óta nem lehetett többé ráis-
merni. Kabinjába zárkózva maradt egyedül 
s csupán szolgálati ügyben érintkezett tiszt-
társaival. Szeszélyes, csaknem rideg modora 
mindenkit megfélemlített s megközelíthet -
lenné tette magát. Néha fölment a fedél-
zetre s annak karfájára tamaszkodva, órák-
hosszat volt a tenger nézésében elmerülve. 

- A parancsnok beteg, véleményez-
ték a tisztek. 

-—• Lh mit! szolt az orvos. Az oly 
emberek betegsége ez, kik 45 éves koruk-
ban nősülnek: s ez a baj gyógyithatlan! 

rekvésekkel és ezeket esetröl-esetre 
támogatásban is részesiti, hanem az 
állam föladatát a közgazdaság prakti-
kus kérdéseiben sokkal realisztikusab-
ban fog ja föl s azon alapelvből indul 
ki. hogy az államhatalomnak az ipari fe j -
lődés érdekében rendszeres és terv-
szerű tevékenységet kell folytatni. 

M a g a a miniszter természetesen 
nem birhat részletekre terjedő körül-
tekintéssel, hogy e g y e s iparágaknak is 
kijelölje az útját. Itt kezdődik ennél-
f o g v a a szervezett ipartanács föladata, 
ebben fekszik annak jelentősége. A z 
ipartanács lesz hivatva az állandó ösz-
szekötő kapcsot képezni a miniszter és 
a praktikus élet között. 

Az államférfiak jó és eredeti esz-
méiket, melyeket aztán tekintélyük és 
befolyásuk segítségével megvalósítás 
felé vezetnek, mindig a praktikus élet-
ből és a praktikus emberekkel való 
érintkezésből meritik. Ezért az ipar-
tanács a praktikus élet adatait és 
tapasztalatait fogja gyűjteni és föltárni. 

A z ipartanács tagjainak névsora 
kezeskedik arról, hogy e testület föl-
állítása nem üres formaság, működése 
nem lesz meddő, csupa oly férfiúból 
áll, kik v a g y vezetők az ipari mozgal-
mak terén, v a g y praktikus ipar em-

Mikor erről egymás között beszélni 
kezdettek, Marnes ur homloka alig észreve-
hetöleg összeránezolódott; soha sem szólt 
valamit közbe s kutyáját szokta olyankor 
simogatni. 

Egy izben Marnes személyes összeköt-
tetései révén rászánta magát arra, hogy a 
parancsnoktól eme titokszerü szomorúság 
okát, mely a hajó legénységét nyugtalaní-
totta, megkérdje. 

— Barátom, — szólt a parancsnok 
töredezett hangon — csak annyit mond-
hatok, hogy vannak a földón olyan te-
remtések, kiket az ember izzé-porrá sze-
retne zúzni! 

Az őrültség kezdete volt-e ez? avagy 
megtudott-e tán valamit? . . . De hát ki 
födözhette volna föl neki a szörnyű titkot 
itt ég és viz között? 

A «Penelope» szerencsésen Haiphongba 
érkezett, hova a csapatokat szállítandó volt 
s Cochinchina felé vette útját. A hajón mi 
sem változott. A parancsnok nem jött ki 
buskomorságából. Marnes pedig megőrizte 
tartózkodó viselkedését, melylyel egy foly-
ton növekvő nyugtalanságot palástolt el. 
Mindazonáltal észlelni lehetett a parancsno-
kon, hogy mentül jobban közelednek Mái-
gen felé, annál inkább küzdött erélyesen 
levertsége ellen; homloka néha-néha földe-
rült s arczát futó pír önté el. De nyugalma 
még nem tért vissza, bár kétségbeesetten 
védekezett kedélye lenyügözése ellen. Egy 
hírnöknek kellett ez idő körül Francziaor-
szágból Máigenbe érkeznie s a szerencsét-
len elképzelte magának, hogy egy levelet 
fog kapni, amely czáfolatot, vagy legalább 
magyarázatot fog tartalmazni. Sót talán 
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b e r e k . E g y é b i r á n t a l e g n a g y o b b g a -
rancz ia az , h o g y ez intézményt B a r o s s 
G á b o r a l k o t t a m e g é s vezet i , k i f o r -
m a s á g o t é s m e d d ő s é g e t nem i s m e r . 

A z i p a r t a n á c s üléseit a k i s ipar 
k é r d é s e i n e k m e g v i t a t á s á v a l kezdet te 
m e g s m á r i s k o n k r é t m e g á l l a p o d á s r a 
jutott , a m e n n y i b e n az i p a r - r a k t á r szö-
v e t k e z e t l é tes í tésé t k i m o n d o t t a . E n n e k 
czé l ja . t a g j a i t e r m e l é s - é s h i t e l k é p e s -
s é g é n e k k ö z ö s g a z d á l k o d á s é s h i te l -
nyú j tás által i e l ő m o z d í t á s a o l y f o r m á n , 
h o g y a s z ö v e t k e z e t e t a g o k á l ta l e l ő -
ál l í tott mindennapi szükség le thez t a r -
tozó i p a r c z i k k e k e t á tvesz i , a z o k a t közös 
r a k t á r b a helyezi , a z o k r a é r t é k ü k k é t -
h a r m a d r é s z é i g e l ő l e g e t nyújt é s az á t v e t t 
é s e lhe lyezett á r u k a t b i z o m á n y k é p p e n 
u g y a b e l f ö l d ö n , mint e s e t l e g a 
kül fö ldön e l a d j a . 

F é l r e i s m e r h e t l e n ennek a czélnak 
n a g y j e l e n t ő s é g e , m e r t hisz é p p e n a 
k i s i p a r n a k l e g é g e t ő b b b a j á n s e g i t . A 
k i s i p a r m e g ö i ö j e az. h o g y e g y r é s z t 
pénz h i á n y á b a n n e m k é p e s produká ln i , 
m á s r é s z t m e g czikkeit h u z a m o s a b b 
i d e i g nem t a r t h a t v á n kész le tben , k é n y -
telen a z o k a t a l a c s o n y á r o n , e s e t l e g 
v e s z t e s é g g e l e ladni . A szövetkezet tő l 
azonnal k a p h a t a k i s i p a r o s pénzt, á r u j a 
k é t h a r m a d á t e lő legü l s a szövetkezet i 
r a k t á r a n n a k j o b b á r a t és b iztos v e v ő t 
i n k á b b szerezhet . 

A t ő k e s a hitel s z e m p o n t j á b ó l 
az i p a r s z ö v e t k e z e t e k m e g v a l ó s í t á s a uj 
k o r s z a k o t j e lent a k i s i p a r é l e tében ; a 
m e g i z m o s o d á s é s a v e r s e n y k é p e s s é g 
k o r á t . M e r t a k i s i p a r n a k ezen intéz-
m é n y a lap ján s z a k a d a t l a n r e n d s z e r e s 
f o g l a l k o z á s a é s e g y s é g e s t e r m e l é s e lesz. 

A z i p a r t a n á c s n a k t e h á t m á r első 
h a t á r o z a t a is n a g y j e l e n t ő s é g ű u g y 
k ö z g a z d a s á g i tek intetben, mint a p r a k -
t ikus é let szempont jábó l . É s a r r a v a l l 

éppen annak bizonyítékát, hogy hazud-
tak neki. 

Es ezen eszme halalos fájdalma sötét 
éjszakájában jótékony álom gyanánt enyhü-
lést szerzett neki s a remény gyönge szik-
ráját éleszté föl benne. Elkeseredetten ka-
paszkodott eme reménysugárba, mint mi-
kor egy hajótörött az utolsó roncsdarabba 
fogódzik. Hisz eléggé soká tartott iszo-
nyú gyötrelme s eleget szenvedett már, 
gondolá. 

Ah, mi gyötrelmes is lehetett kinja, 
ha más vigaszt, vagy enyhülést nem talált, 
mint emez agyrémet. 

Végre a révparthoz ért a hajo. Az 
egyik postacsomag egy sárga s egy fehér 
boritéku levelet tartalmazott, a fehér a pa-
rancsnoknak szólt, mig a másik, melynek 
czime gyakorlott kézírásra vallott, üzleti le-
vélnek nézett ki. Marnes ur részére ér-
kezett. 

A tisztek mind oda tódultak a hídfő-
höz, hogy hírnöküket ki-ki mentül elébb 
találja meg, a parancsnok is a többiekkel, 
íme, az annnyira óhajtott levél kezében volt 
s nem merte azt fölnyitni . . . 

Egyszerre csak amint Marnes kabinja 
felé tartott, valaki véletlenül hevesen meg-
lökte. 

A kezében tartott levelet az összeüt-
közés folytán elejtette kezéből, s az egé-
szen fölnyitva esett a parancsnok lábai-
hoz, ki gépszerűen hajolt le, hogy azt föl-
vegye. 

Csak pillanat müve volt az egész: had-
segéde fürgébb lévén, mint 6, gyorsan 

e k e z d e t is m á r . h o g y o ly k o m o l y é s 
s i k e r e s lesz a t o v á b b i m ű k ö d é s , a m i -
nőt á l t a l á b a n B a r o s s G á b o r k e z d e m é -
nyezéseinél tapaszta ln i m e g s z o k t u n k . 

A k i s i p a r o s o k e lső s o r b a n , s a 
f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g é s 4 m a g y a r i p a r 
minden b a r á t j a , v a g y i s minden m a g y a r 
e m b e r , ö r ö m m e l üdvözli a k e r e s k e d e l m i 
miniszternek e l e g ú j a b b akcz ió ját . 

H i r e k. 
Kereseti adó-tárgyalások. 

Szept . II. Gyógyszerészek, gyafagyáros, harisnya-
kötők, homokkereskedök, halászok. 

Szept . 12. Húsosok, hentesek, nevelőintézet tu-
lajdonosok, jégverem tulajdonosok, juhvágók és ká-
dárok. 

Szept . 13. Kávéház tulajtionosok, kaptafakészitők, 
czipészkellék-üzlet, kalaposok, kovácsok. 

— Láng államtitkár Szegeden. Mint 

jeleztük, L á n g Lajos pénzügyminiszteri 

államtitkár E n y e d i Lukács osztálytaná-

csossal s T e l e s z k y János min. fogalma-

zóval Szegedre érkezett, hogy itt is tanul-

mányozza a fogyasztási adókezelést. Az ál-

lamtitkár e czélból tegnap reggel 9 órakor 

N y i r i Bálint v. javadalmi hivatalfönök ka-

lauzolása mellett, Enyedi s Teleszky kísé-

retében először is a «budai» vámhivatalhoz 

kocsizott ki s ott alaposan áttanulmányozta 

mind a behozatali vámok, mind a fogyasz-

tási adók könyveit s megvizsgálta a keze-

lést. Innen, a körtöltésen keresztül, a szesz-

gyárba hajtatott az allamtitkár, ahol P o l g á r 

Imre igazgató kalauzolása mellett az aprólé-

kosságig megtekintette a gyár berendezését, 

érdekkel szemlélte a gépeket, órát, s külö-

nös figyelemben ré-zesité a gyárral kapcso-

latos ökör-hizlaldát. A szeszgyárból a pénz-

ügyi palotaba kocsizott a magas vendég ; itt 

F e r e n t z y Aladár titkár fogadta s bemutatta 

neki a pénzügyigazgatóság hivatalos helyisé-

geit. A pénzügyigazgatóságnál pár perczet töl-

tött mindössze az államtitkár s az ügyke-

lehajolt tulajdonáért, s halálosan elsápadt 
arczczal bár. de külsőleg teljes nyugalmat 
szinlelve, távozott. 

Késő ! Egy máscdpercz elegendő volt 
arra, hogy a parancsnok neje kézírását föl-
ismerje, amaz angolos hosszúkás írást, mely 
egészen azonos volt az éppen kibontott sa-
ját levele vonalaival. 

Mintegy szivén találva, fölugrott, hom-
lokára szorította kezét s ezt oly mozdulat-
tal, mint mikor valakit a megfulás kör-
nyez. 

— Fogjatok meg azt az embert! 
kiáltá rikácsoló hangon . . . 

Vegyétek őrizet alá! ö az! . . . ő ! a 
nyomorult . . . de hát öljétek már meg, 
mint egy kutyát! Nem tudjátok, hogy 6 a 
kedvese ? 

Amint ott révedező, vad tekintettel a 
kezével hadonászott, őrültnek nézett ki. Kö-
rül állották, hogy a kinos jelenet a legény-
ség elől eltitkoltassék s visszatartsak attól, 
hogy Marnesre vesse magát. 

Hirtelen egész csendesen megállott, ke-
zével a levegőbe kapkodva, előre nyújtott 
karokkal esett tompa zuhanással a pallóra, 
miközben feje hatalmasat koppant. 

Néhány perczczel utóbb a hajó kapi-
tánya az örtisztet a fedélzetre hivta föl. 

Megilletődött, komoly arczczal vevé le 
sipkáját, s ujjával a mozdulatlanul heverő 
testre mutatva, melyet a matrózok hord-
ágyra helyeztek, így szólt. 

— Tűzzétek ki a gvászlobogót, a pa-
rancsnok meghalt! 

Krancriából: K. J . 

1 F 

zelésből csak a számvevőségnél tekintette meg 

Szeged v á r o s f o g y a s z t á s i a d ó l a p j á t . 

A szemle sorjában a d o h á n y g y á r követ -

j kezett, ahol I-áng minden helyiségben meg-

vizsgálta a munkálatokat s aztán a v á r o s i 

j a v a d a l m i hivatalba kocsizott vissza, 

hosszabb ideig tanulmányozva az itt veze-

tett könyveket. Az államtitkár egyúttal 

minden kezelési ágból egy-egy mintát vett 

magához. A javadalmi hivatalból déli 1 óra 

korul K á 11 a y főispán lakására ment az 

államtitkár kíséretével, s itt ebédelt. Az 

ebéden Láng államtitkár s kíséretén kívül 

csak K á l l a y főispán. P á l f y Ferencz polgár-

mester, S z a b a d o s János h. polgármester 

s dr. T ó t h Pál főjegyző volt ielen. — Délután 

Kállay főispán és Szabados János h. pol-

gármester kíséretében a város nevezetessé-

geit, főleg a színházat, Somogyi-könyvtárt s 

a kerületi börtönt tekintette meg az állam-

titkár, aztán átkocsizott Uj-Szegedre. L á n g 

Lajos kíséretével ma a délelőtti expreszszel 

utazik el Szegedről a fővárosba. 

— Kállay Albert főispán ma reggel Sza-

badkára utazik, ahol a városi közgyűlésen s a 

közig, bizottság ülésén fog elnökölni. 

— Személyi hirek- B e n e d i k t Fe-

rencz főfelügyelő, a szegedi vasúti központi 

leszámoló hivatal főnöke, családjával együtt 

tegnap visszatért konstantinápolyi útjából. 

Vele érkezett Szegedre H e i d e r, a bécsi 

leszámoló hivatal osztályfőnöke is. — W o-

d i a n e r Albert báró, főrendiházi tag, teg-

nap délután Szegedre érkezett. 

— A Tiszaszabályozás próbája. A 

« S z e g e d i H i r a d ó» jelentette, hogy a 

földmivelési miniszter rendeletéből még 

szeptember hóban az egész Tisza mentén, 

minden folyammérnökségi szakasz több pont-

ján egy és ugyanazon perezben megmérik 

a Tisza o (legkisebb) vizszinét. Az 1842. 

év óta először megejtendő, rendkívül fon-

tos «fixirozás»-nak a napja is véglegesen 

meg van már állapítva. Az egész ország-

ban, az összes folyószakaszok minden pont-

ján s z e p t e m b e r 22-ik n a p j á n a k 

d é l i 12 ó r á j a k o r mérik meg a o víz-

szint. A szegedi kir. folyammérnökség 200 

kilometer hosszú szakaszán ez alkalommal 

20 kilometerenkint egy-egy, összesen 9 

mérnök fogja megfigyelni a Tisza legkisebb 

vizszinét; mivel pedig ennyi mérnöke a 

szegedi kir. folyammérnökségnek nincs, a 

munkához a «Csongrád-sövényházi ármen-

tesitő társulati»-tói 3, a «Kőrös-tisza-marosi 

ármentesitö társulat»-tól 1 s a «felső-toron-

táli árm.-társulat»-tói is i mérnököt kér-

nek kisegítőül. Az országos munkálatnak, 

mely elé minden körben mély érdeklődés-

sel néznek, czélja. mint emiitettük, meg-

tudni: leszállott-e a Tisza o vizszine a leg-

utóbbi «fixirozás» óta, vagy sem: E sze-

rint lehet aztán biztos ité'etet mondani 

afölött is : eredményes volt-e az óriási mun-

kálat : az egész Tiszaszabályozás vagy sem: 

— A csanádi püspök Kassán. D e s-

s e vv f f y Sándor, uj csanádi püspök egész 

szeptember 18-áig marad Kassán, honnan 

időnkint ki-kirándul a közeli vidékekre is. 

Tegnap fogadta a püspök a kassai egyle-

tek, hivatalok s testületek tisztelgéseit s 

maga is bucsulátogatást tett több ottani 

méltóságnál. Kassáról szeptember 18-dikán 

Budapestre megy a püspök és ott marad 

egész szeptember 23-áig, amikor tudvale-

vőleg Szegeden át Temesvárra utazik. 
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— Miniszteri látogatás. Jeleztük már, 

hogy B e t h l e n András gróf földmivelés-

űgyi miniszter legközelebb meglátogatja 

Szegedet. A miniszter szombaton érkezik 

C s o n g r á d r a , honnan a Tiszán megy 

Felgvóre és ott a P a 11 a v i c i n i-kastély 

vendége lesz éjszakára, S z e g e d r e pedig 

vasárnap délután érkezik. 

— Keli-e a görög nyelv ? Évek óta j 

sokat foglalkozott a közönség a görög nyelv I 

tanításának kérdésével. Volt elég alkalom 

pro és kontra nyilatkozni a tanároknak, 

szülőknek egyaránt. A vitát egy időre be-

szüntette az 1883. X X X . t. cz., mely befo-

gadta a meghurczolt antik nyelvet a gymna-

sinmok rendes tantárgyai közé. Egy kis 

fegyverszünet be is állott erre, valószínűleg 

azert, mert az érettségi vizsgáknál nem kö-

teleztettek ifjaink ezen tárgyból egyébre, 

mint egy Írásbeli dolgozat készítésére, ami 

alig állott másból, mint néhány sornak 

ugy-ahogy lefordításából; ha ez kielégitőleg 

sikerült, a «szóbeli« alól menekült a matu-

rans. Jóllehet népesebb tanintézeteknél is, 

igy különösen a s z e g e d i főgymnázium-

nal, alig akadt azóta évenkint 2- 3 tanuló, 

akit gyengébb eredményű Írásbelije után 

szóbeli vizsgálatra kellett volna utasítani; 

mégis megkezdődött újra a harcz a görög 

nyelv ellen, aminek kimenetele az lett, hogy 

a közoktatási kormány torvénynyé vált ja-

vaslata szerint már a folyó tanévben az 

Y-ik osztályban szabad tetszésére van bizva 

a tanulónak görög nyelvet, vagy helyette 

más, a minisztérium által előirt targvakat 

tanulni. Kíváncsian vártuk, mi lesz a sza-

bad választás eredménye, mert még mindig 

friss emlékben van a hatalmas paedagogiai 

vita, melynek egyedül elfogadható eldönté-

sét a p r a k t i k u s é l e t nyilatkozatától 

várhattuk csak. A praktikus élet meg is 

nyilatkozott az idei beiratásoknál. Ma vesz-

szük az érdekes Iiirt a s z e g e d i főgvmna-

ziumtól, hogy az V-ik osztály 57 beirt ta-

nulója közül, minden rábeszélés nélkül, 36 

a g ö r ö g n y e l v e t s csak 21 választotta 

helyette a «Magyar irók bővebb tanulmá-

nyozását, kapcsolatban a görög klasszikusok-

nak fordításban való ismertetésével», mely 

mellett kötelező még a rajz tanulása is. A 

többség tehát S z e g e d e n is a görög 

nyelv mellett nyilatkozott. Még jobban 

meglephet az eredmény mindenkit az or-

szág más tanintézeteinél. Mint ugyanis a 

í'ester Lloyd paedagogiai körökből értesül, 

a vidéki jelentések szerint az egész ország-

ban csak két (?) tanuló kérte a görög nyelv 

tanulása alóli fölmentést, a többiek a görög 

mellett nyilatkoztak. A fővárosban csak 

egy tanuló jelentkezett, mint «görög elle-

nes», de ez is visszavonta kérvényét, midőn 

látta, hogy egymagában marad. A szegedi 

adatból kitűnik ennek a meglepő hireszte-

lesnek számbeli valótlansága, de az egész 

dologból kiviláglik az is, hogy valamely re-

form meggyökeredzése időbe kerül s a 

mostani eredményt még bizonyosan a leg-

több helyütt lényegesen alterálja a szülők 

tájékozatlansága és a görög-barát profesz-

szorok «szelíd preszsziója». 

— Törvényhatósági élet. A v á r o s i 

k ö z g y ű l é s , mely f. hó 24-ére volt ki-

tűzve, e h ó 17-én f o g m e g t a r t a t n i , 

mivel 23-án a törvényhatóság tagjai közül 

többen el fognak utazni Temesvárra, a püs-

pöki installáczióra. A költségvetés e köz-

gyűlésen már nem, hanem rendkívüli köz-

gyűlésben fog tárgyaltatni. — A k ö z é p i -

t é s z e t i t a n á c s pedig e hó 12-én, pén-

teken délután 4 órakor tartja meg ülését. 

— Adotárgyaiások. A III. osztályú ke-

reseti adókivető bizottság tegnap 22 adó-

köteles fél ügyét tárgyalta és pedig 2 gipsz-

ontőét, 9 malomtulajdonosét és 11 hajós-

gazdáét. Ez utóbbiaknál a kivetés alapját a 

hajó hordképessége határozta meg. A felek 

közül jelen volt 14 s fölebbezést 2-en je-

lentettek be. 

— Átvonuló honvédek, A katonákban 
megfogyott Szeged városnak, most nagyon 
unalmas színét csak néha-néha tarkítja egy-
egy átvonuló harczos-csapat. Minap a hu-
szárok dobogtak végig a szegedi utczákon, 
megnyitva minden ablakát a kíváncsi, főleg 
asszony-népnek, ma meg egy ezred hon-
véd gyalogság érkezik meg a városba; a 
szabadkai 6-ik honvéd gyalogezred. A sza-
badkai honvédek gyalog jönnek egész Sze-
gedig, honnan holnap mennek tova vasúton, 
Lúgosra. 

— A legújabb zsiványbanda. A leg-

újabb szegedi zsiványbanda szereplése rö-

vid életű volt. Csupán egy szűrt és egy 

vég vásznat próbáltak lopni, de rajta vesz-

tettek. A banda feje « A l b i z s i d ó » (hi-

hetőleg Héber Jakab bajsai vásáros szatócs), 

tagjai pedig: Fütyü Ferencz apátlan-anyát-

lan 17 éves suhancz és egy 8—9 esztendős 

«több sincs» fiú, aki annyit tud magáról, hogy 

Durda Ferkónak csúfolják. Ez a banda a 

topolyai nagy korcsma előtt szervezkedett. 

«Albi zsidó» e korcsma előtt találta üldö-

gélni a két gamint s fölfogadta őket zsi-

ványnak, a 17 esztendőst 50 kr., a 9 esz-

tendőst 10 kr. napi bérért. A banda teg-

nap reggel érkezett Szegedre s a banda 

teje a nagyobbik gamint egy vég vászonra, 

a kicsit pedig egy szűrre szabadította rá. 

A két gyerek nem volt elég ügyes. Mind-

kettejüket tetten csípték. Ezt látva «Albi 

zsitló», kereket oldott és eltűnt. A Durda 

Ferkó vallomásából az is kitűnik, hogy 

«Albi zsidó» egy lovon indult Topolyáról 

s mire Szegedre ért, k é t ló volt befogva 

szekerébe, anélkül, hogy útközben vásá-

rolt volna. 

— Az első behívók. A szegedi «regru-
ták» közül legelőbb a huszárok kapták meg 
az invitálást a kemény három évre. Teg-
nap jött meg a cs. és kir. 4-ik huszárez-
red parancsnokságától 88 drb ebből a kel-
lemetlen meghívóból; mindannyia egy-egy 
szegedi legényt hi el övéitől, október 1-töl 
kezdődő 3 esztendőre. 

— Kettős gyilkosság. A Tombácz-féle 

fatelepen történt kettős gyilkosság ügyében 

K a l o c s a y dr. vizsgálóbíró a tegnapi nap 

folyamán, több tanút részletesen kihallga-

tott. Az eredmény édes-kevés. A napokban 

valószínűleg helyszíni szemléket és talán 

házkutatásokat is fognak tartani. 

— Meglopott postáskisasszony. Schóner 
Olga posta- és távirdatiszt tegnap este 
szegfű-utczai 3. számú lakására érve, arany 
óráját és lánczát, mint rendesen, az asztalra 
helyezte s aztán az ugyanazon házban lakó 
kosztosasszonvához ment estelizni. Mire 
szobájába tért, az értékes arany órának és 
láncznak hült helyére talált. Cselédjét, kire 
az első gyanú irányult, már befogta a rend-
őrség. Ugy látszik azonban, hogy ez a 
gyanú nem alapos. 

— Expressz. Nikolics Örzsébet sztani-
csicsi czigányasszony Szegedre jött állító-
lag azért, hogy egy tamburással megszökött 
leányát szökésében elfogja. Szegedre teg-
nap reggel 8 órakor érkezett, J^g-kor már 
elcsípte a piaczon'Tiricz István 50. számú 
rendőr abban a pillanatban, mikor egy 
Spitzerné nevü úrhölgy 70 frttal terhelt tár-

czáját ellopta. 1 ,,9 órakor Nikolics örzse 
már meg akarta vesztegetni Tiricz rendőrt 
egy forinttal s 8, 49-re már többet hazudott, 
mint amennyit más egész életében megcse-
lekszik s még nem volt 9 óra, mikor Ni-
kolics Örzsébet két rendőr között haladt a 
fenyítő törvényszékhez, miut tetten ért tol-
vaj és vesztegető. 

— A börtön egy honapja. A szegedi 
kir. ügyészségi börtönben. S c h m i d t kir. 
főügyész jelentése szerint, mult hóban az 
összes letartóztatottak száma 174 volt; 
köztük 145 volt a férfi, 29 a nő ; vizsgalati 
fogoly gedig 14. A foglyok egészségi álla-
potát kielégítőnek mondja a jelentés: 22 
beteget gyógykezeltek a börtönben s 41 
jarö-beteget. A foglyok 384 munkanap alatt 
az államnak 19 frt 20 krt, maguknak 1; 
frt 36 krt kerestek. 

— Az esernyös. Bilkei Lajos esernyők 
kikorigálásával foglalkozik. Paraj Tamás 
esernyőjét is javítgatta. De mire kijavította. 
Paraj Tamást bedutylizták egy pár hónapra. 
Bilkei természetesen nem győzte bevárni az 
eltűnt Parajt s miután munkajának árát 
mégis csak meg akarta szerezni, az eser-
nyőt egy Radnára menő bucsus asszonynak 
30 krért használatba adta. A bucsus asz-
szony elvesztette az esernyőt, Paraj Tamás 
kiszabadult, követeli az esernyőt és a sze-
gény, gyámoltalan Bilkei most s i k k a s z -
t á s miatt kerül a törvényszék elé. 

— Kifüstölte a saját fiát. L i p p á r ó 1 

irják a következő esetet: Az öreg S e r á n 

Vaszili már évek óta perpatvarban élt ¡iá-

val, aki könnyüvérü, dologtalan himpeilér 

volt mindig s szüleivel tartatta magát. Apja 

munkához akarta szoktatni léha fiát, de 

minden igyekezete sikertelen maradt. Az 

öreget annyira elkeserítette fia rosszasága, 

hogy egy kétségbeesett tettre vetemedett. 

Midőn ugyanis fia egy iz'oen újra részegen 

ment haza, apja rágyújtotta a saját házat, 

hogy fia a lángokba égjen. Szerencsére 

azonban idegen emberek idejekorán észre-

vették a veszedelmet s kimenttették a fiatal 

Seránt a lángóéból; a ház azonban telje-

sen leégett, sőt a lángok átcsaptak a szom-

széd házára is s azt is elhamvasztották. A 

gyújtogató apát átadták a fenyítő törvény-

széknek. 

— Lelőtte a CSŐSZ. Sztankovics Kuczkó 
Józsefet Lajkó Ferencz fehértói szölőcsősz 
vétkes gondatlanságának lelőtt áldozatat 
tegnap folbonczolták s testéből 45 serétet 
szedtek ki. Lajkót ujabban kihallgat-
ták s miután a tényállás tiszta, az iratokat 
vádinditvány megtétele végett, átteszik a 
kir. ügyészséghez. 

— Apró hirek. Névváltoztatások. A 
belügyminiszter Ieküldötte a szegedi -ható-
sághoz is a folyó év első feleben engedé-
lyezett névváltoztatások kimutatását. Sze-
g e d r ő l ez idő alatt ö t e n cseréltek nevet. 
— Az új kaszárnya vasmunkái. A szegedi 
uj iovaskaszárnyához szállított vasnemüekért 
7742 forintot javasolt kiutalványozni az épí-
tési felügyelőség a vállalkozónak, M a y e r 
Ferdinánd szegedi vaskereskedönek. — jó-
váhagyott alapítvány. A belügyminiszter 
jóváhagyta Szeged város azon alapítványát, 
melyet az ungvári agyagiskoíaba küldendő 
egy szegedi tanuló 6 évi ellátásáért évi 300 
frttal tett a város. 

— Tolvaj czimbora. Kis Károly temes-
vári henteslegény együtt mulatozott Miska 
nevü czimborájával Temesvárott, az «Arany 
galamb »-hoz czimzett csapszékben. Kis Ká-
roly csak a vigasság lezajlása után vette 
észre, hogy Miska czimborája ismétlő ezüst 
óráját és lánczát elcsente. A temesvári 
rendőrségtől vett értesítés szerint Miska 
czimbora Szegedre szökött s most itt ke-
resik. Az elöfogai hiányzanak s most a 
sánta emberek analógiájára valószínűleg el-
fognak egy csomó foghijas embert. 



Törvénykezés. 
Apró-cseprő. 

I. A pótkántor. 
Nagyon természetes, hogyha az em-

ber valódi Moccát akar inni és megérzi a 
csészében a czikoria-szagot, fölháborodik. 
Ez a fölháborodás méltó és jogos, valamint 
hogy jogos az a fölháborodás is, melyet 
egy elsőrangú borotváló műhelyben érez az 
ember, amikor azt tapasztalja, hogy az ál-
lán működő beretva kezelőjének még hosz-
szas tanulmányokra van szüksége, mielőtt 
annyi routinnal lesz képes működni, mint 
az öreg segéd, aki most épp másfelé van 
elfoglalva. 

És ha már ily parányi okok is méltó 
fölháborodást keltenek a halandó kebelben, 
mennyivel inkább lehet méltó ok a lelki 
fölindulásra az, ha az ember, a csodaszép 
hangjáról messze földön híres makói kán-
tort rendeli meg a temetésre és ehelyett 
az első osztályú temetésen csak valamelyik 
segédje jelenik meg, aki pedig hamis ská-
lából énekei, azaz hogy nem is énekel, ha-
nem csak dalol. 

Ilyen hét országra szóló igazságta-
lanság történt K o v á c s Klárával, a kis 
lánya temetésén. Klára asszony könnyezve 
áll egyetlen magzatja ravatalánál, de ami-
kor a segédkántor fülhasogató kornyikálá-
sát meghallotta, elfeledkezett fájdalmáról, 
a köteles tiszteletről, melylvel a gyászszer-
tartáson működött papi segédlet iránt tar-
tozik és csúnya szavakkal jellemezte a kán-
tor tudományát. Amikor pedig az áhitatos-
ságában mélyen megsértett gyülekezet tag-
jai közül valaki figyelmeztette illetlenségére, 
még jobban nekidühödött és szószerint el-
mondta az idézett szavakat, igy könnyitvén 
magán afeletti haragjában, hogy Mezei uram 
nem maga jött el a temetésre, hanem ahe-
lyett gyenge hangú segédjét küldötte el. 

f iát iszen szó sincs róla, hogy Klára 
asszony fölfortyanása minden alapot nélkü-
lözött volna, csakhogy annak amit tett, 
nem az lett volna a módja és nem szabad 
volt azért kegyeletlen szavakkal az össze-
gyűlt hivők ájtatos érzületét megsértenie. 

Ezért kellett ma a törvényszék előtt 
számolnia, hol is kitűnt, hogy Klára asz-
szony viselkedése minden jelenvolt hivő lel-
kében mély megbotránkozást keltett. Az 
ügyész a törvényszakasz pontos magyará-
zata alapján a vallás elleni vétség vádját el-
ejtette és csak a kántor-tanitó személyén 
elkövetett becsületsértés vétsége miatt in-
dítványozta elitéltetni vádlottat. A kir, tör-
vényszék azonban más véleményen volt és 
v a l l á s e l l e n i v é t s é g m i a t t 30 fo-
r i n t f ő és 10 f o r i n t m e l l é k b ü n -
t e t é s r e Ítélte Klára asszonyt. 

Mielőtt a törvényszék ítélethozatalra 
vonult volna vissza, föltettéK vádlottnak a 
szokott kérdést: 

— Akar-e még valamit fölhozni vé-
delmére ? 

— Akarok! 
— Mit ? 
— Fölebbezek! hozta föl Klára asz-

szony a saját védelmére, amit azonban —: 

télét még hozva nem lévén, — egyelőre 
figyelembe venni nem lehetett. 

ítélethozatal után az ügyész fölebbe-
zett a vádlott javára. 

II. A közös padlás. 
Csongrádon egy házban laktak Zubek 

Pál és Tury Kis Imre napszámos ember. 
A közös házban a padlás is közös volt, ki-
kié deszkafallal egymástól elválasztva. Kis 
Imre napszámban volt, a felesége paprikát 
venni a piaezon, ezalatt Zubek fölment a 
padlásra és amíg fönn volt, özv. Daniné és 
leánya, kik szintén abban a házban laktak 
és akiknek a szobája fölött volt éppen az 
Imre bácsi padlása, olyasforma zajt hallot-
tak, mintha deszkát feszítenének, szögelné-
nek és kukoriczát lapátolnának odafönn. 

Amikor Kisék hazakerültek, sajnosan 
tapasztalták kukoriczájuk megfogyatkozását. 
Daniné és lánya pedig, jólehet megígérték 
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Zubeknek, hogy nem beszélnek, kotyogtak 
valamit, mire Zubek őket rágalmazásért föl-
jelentette a járásbíróságnál. Ébból a kofa-
perből ágazott ki a törvényszék mai tár-
gyalása, mely Zubek fölmentésével végző-
dött, minthogy a vádlottal perben álló ta-
nuk vallomása elitéltetésére alapul elegendő 
bizonyítékot nem szolgáltatott. 

III. A hatalmaskodó kisbiro. 

Heten valának a legények, akik kel-
lőleg felöntvén a korcsmában, hajnal felé 
muzsikaszóval vonultak hazafelé Királyhe-
gyes községében, Varga Pál vezetése alatt. 
Varga János, a kisbíró, fehérpaszomántos 
kék dolmányban ugyanekkor szinten a 
korcsmában ült és mint a legények állítják, 
szintén öblögetett. 

Ilyenformán az egész gyülekezet öb-
lögetvén, mindnyájuknak megnőtt a hatalma, 
de leginkább megnőtt a kisbiróé, mivel-
hogy az övé a hivatalos minőség termékeny 
talajából sarjadzott ki. Minélfogva a korcs-
maajtó előtt igy szólt Varga János a kis-
biró Varga Pálhoz: 

— Negyven lépést mehetnek kendtek 
muzsikaszóval a korcsma ajtajából, azután 
csitt ! 

Varga Pál igy felelt: 
— A csitt az kendnek szól, a negy-

ven lépést pedig mérje ki ha tudja, czolos-
tokkal! 

A kisbirónak czolostokja nem lévén, 
az eszével mért. Ez a mérték pedig, tekin-
tette! az elfogyasztott italra, ezúttal egy ki-
csit megblzhatlan volt, amiért is a végre-
hajtásnál egy kis öklözésre került a dolog 
a két Varga : Pál és János között. 

Varga János hatóság elleni erőszak 
miatt tett följelentést, ami azonban még a 
vizsgálat során ellene fordult, hivatalos ha-
talommal való visszaélés miatt. Minthogy 
azonban a mai tárgyaláson a legények ösz-
sze-vissza vallottak s igy az, hogy a vere-
kedést ki kezdte, kimutatható netn volt, a 
kisbirót, bárhogy szerették volna is azt a 
legények bennehagyni a szószban, föl kel-
lett menteni. 

' Közgazdaság. 
Fiume haladása. 

(M. F.) Az «Adria gyöngye», ahogy 
Fiumét nevezik, sok, nagyon sok milliónkba 
került már eddig, kellemetlenséget is szerzett 
nekünk eleget, ugy politikai, mint társa-
dalmi téren s igy jogosan kérdhetjük, hogy 
hát volt-e, van-e látszata annak a sok dé-
delgetésnek, melyben a magyar kikötőt 
évtizedeken át részeltettük s megérdemli-e 
azt a nagyszabású akcziót, melyet emelése 
érdekében mostani kereskedelmi kormá-
nyunk megindítani szándékozik ? 

Előttünk fekszik egy terjedelmes mo-
nográfia, mely Trieszt kereskedelmi fejlő-
dését az 1828—88-iki hosszú időszakban 
vázolja s ebben elegendő anyagot találunk 
Fiumére vonatkozólag, melyből összehason-
lítás utján, legalább nagyjában megfelelhe-
tünk e kérdésre. 

Természetes, hogy egy tengeri kikötő 
fejlődéséről annak forgalma tesz tanúságot 
s igy csakis forgalmi adatok azok, melyek-
ből megítélhetjük, hogy haladt-e s mily 
mérvben a fiumei kikötő ? S e haladás leg-
jobban szembeötlik, ha azt Triesztével ha-
sonlítjuk össze. E végből párhuzamban ad-
juk a trieszti és fiumei tengeri- és száraz-
földi összforgalom értékét millió forintok-
ban az alábbi évekre vonatkozólag: 

Trieszt Fiume 
185S 294-1 16-4 
1873 417-0 28-2 
1878 447-5 5°-2 
1883 604-1 1229 
1888 653-2 159-4 

Az első, ami szemünkbe ötlik, az, 
hogy Trieszt áruforgalma e 30 év alatt 
több mint megkétszereződött, de ugyanez 
idő alact Fiume forgalma csaknem tízsze-
resre fokozódott. Különben figyelembe 
veendő még az a körülmény is, hogy a 
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trieszti áru-értékmeghatározás ez időszerűit 
igen magas : igy pl. ha a forgalom mennyi-
ségét az értékszámmal hasoniitjuk össze, 
akkor az atlagérték mmázsánkint iSyS-ban 
Triesztnél 27.24, Fiuménél pedig csak 
10.71 frt. 

Igen érdekes adatokat szolgáltat a két 
kikötő összehasonlítása a vizi- és száraz-
földi forgalmat illetőleg. Volt ugyanis az évi 
átlag-forgaíom millió forintban 

Vízen Szárazon 
Trieszt F i amé Trieszt F iamé 

1858—62. 184-0 12-5 89-9 2'4 
I883—S7. 344-9 72-0 283-3 607 

Ez adatok azt mutatják, hogy a szá-
razföldi forgalom mindkét kikötőben na-
gyobbmérvu emelkedést mutat, mint a vizi 
uton való forgalom. Kiváltképpen nagy-
mérvű az emelkedés Fiuménél s ennek az 
emiitett ötévi átlagnál mutatkozó emel-
kedése még nagyobb jelentőséget nyer az 
által, ha megfontoljuk, hogy a Triesztnél 
mutatkozó csekélyebb perczent nem a vizi 
forgalom erösebb fejlődésében leli magyará-
zatát, mert hisz ez utóbbinak emelke-
dése Triesztnél csak 440/°-ot, Fiuménél pe-
dig 4io-6°/0-ot tesz ki, hanem azon tényben, 
hogy Fiume a szárazföldi közlekedés dol-
gában hatalmas lendületet nyert a szt.-pé-
ter-fiumei és károlvváros-fiumei vonalak 
megnyitása által 1873-ban. Ezek a vasut-
vonalak teremtettek az azelőtt jelentéktelen 
magyar kikötőből világpiaezot, mert mig ez 
utóbbi évben a szárazföldi összforgalom értéke 
S'i millió frt volt, ez a rákövetkező évben már 
19-1 s 1888-ban 67-5 millió frtra emelkedett. 

Nagy lendületet nyerhet még Fiume, 
ha az «Adria» hajózási társaság, amint arra 
kilátás van, megkapja azt az összeget, ame-
lyet eddig szubvencióként az osztrák-
magyar Lloydnak fizetett Magyarország. 
400,000 frtot tett ez összeg évenkint és 
oly töke kamatainak felel meg, melylyel az 
«Adria» a szükséglethez képest egészítheti 
ki hajóállományát. A tárgyalások a keres-
kedelemügyi miniszter és a társaság közt 
már megkezdődtek és kivánjuk, hogy azok 
mindkét fél javára kielégítően védződjenek. 

P i a c z. 
Szeged, 1890. szept. 1". 

Mai lietipiaczunk fölhozatal és forga-
lom tekintetében a jobbak közé sorolható. 
Minden piaezon élénk volt a vásár, a fölho-
zott áruezikkek délelőtti 11 órakor már el 
is keltek. 

G y ü m 0 1 c s-piacz különösen látoga-
tott volt és a görög-dinnye, baraczk, szöllő 
és paradicsommal terhelt kocsik a vashíd 
melletti téren nem férhettek el, hanem 
egész a színházig elfoglalták az utat. Ugy-
látszik a dinnve-idény végét járja már a 
hűvös idö miatt és 10—12 krért ritka szép 
példányokat adtak, melynek ára eze-
lőtt 30 kr. is volt. 

B o r j ú , t e h é n , b i r k a piaezon a 
fölhajtás csekély, a vétel kedv laza s az 
árak változatlanok. Borjú 7 - 8 — 9 — 1 5 FO. 
tehén 55—110 frtig vétetett. 

Baromi i-p iaezon a csirke 50—70 
kr., pulyka 2 frt 2.IO kr. páronkint. 

S z é n a-piaezon 6 frt 6.50—7 frtig 
kelt a száraz hereszéna, a gyepszéna pedig 
4.50—6 frtig szekerenkint. 

L ó-vásár gyenge volt. Egy közönsé-
ges igás jószág 25—50 frtig áruitatott. 

A budapesti gabonatőzsdéről. 
B u z a ma bőséges kinálat és lanyha 

külföldi hirek daczára az irányzat szilárd 
volt és a malmok élénk vételkedve mellett 
a finamabb buzafajták 2J/2—5 krajczárral 
emelkedtek. 

H A T Á R I D Ő ÜZLET. 
Déli tőzsdén : 

Buza őszre : 7.04 
• tavaszra: 7.46 

Tengeri szept—okt.-re : 6.15 
Tengeri máj.—jun.-ra 1891. 5.76 
Zab őszre : 6.20 

» tavaszra: 6.55 
Repcze: 10.95 
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lluza őszre : 7.02—7.03 
• tavaszra: 7.44—7.45 

Tengeri szept.—okt.-re 6.15—6.20 
Tengeri máj.—jun.-ra: 1891. 5.78—5.80 
Zab őszre : 6.20—6.22 

» tavaszra 6.54—6.56 
Káposzta-repcze szept. -okt.: 10.90— 11 .— 

M a i h i v a t a l o s e f f e k t i v á r a k : 
írttól írtig 

Huza 6 bánsági . . 75—81 kg- —.— 
» » tiszavideki . . 75—81 — —.— 
- " j a 77—81 a 7.10 7.55 
» 6 pestvidéki . . 75—81 á —.— —.— 
a űj a . . . 77—81 a 7.05 7.50 
• uj fehérmegyei . 77—81 a 7.10 7.55 

Rozs "j . 70—72 a 6.15 6.40 
Árpa » takarmány . . 60—62 a 5.90 6.15 

» » égetni való . . 62—64 a 6.25 7.50 
* a sörfőzdéi . 64—66 a 7.60 9.— 

Zab » a 6.30 6.60 
Tengeri » bánsági . . 75 a 6.20 6 25 

» » másnemű. a . . 
Köles » . . . . 73 a 6.15 6.20 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben élénk volt a forgalom. 

Zsiráru szilárd. Városi disznózsír okt.—de-
czemberre 54, pesti táblaszalonna 4 drbos 
45—46, 3 drbos 46.50—47 írttal kelt. Szerb 
szokványszilva 12, 85 drbos 14.25, boszniai 
85 drbos 24 .50, 100 drbos 12.75 írttal zá-
rult okt.—novemberre. Szilvaiz pedig szept. 
—októberre 21.50 frttal kelt. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
A nemzetközi értékekben való transz-

akczióra a tőzsde ma nem nyert ösztön-
zést. Az osztrák-magyar ailamvasuti részvé-
nyekben és a rimamurányiakban ellenben 
élénk volt az üzlet emelkedő árakon. A 
biztosítási papirok állandóan gyöngék. A 
malomrészvények szilárdabbak. A téglagyári 
részvények közül a Drasche-részvények 10 
frttal csökkentek. A valuták változatlanok. 

Az árfolyamok a következőleg ala-
kultak : 

Az előtössdén szilárd irányzattal folyt 
le. Osztr. hitelrészvény 309—309.40 frton, 
magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 116.90 
frton, osztrák-magyar államvasút 247.75 
frton került forgalomba. 

A deli tőzsdén magyar aranyjáradék 
101.35—101.40 frton, magyar papirjáradék 
99.35—99.40 frton, magyar papirjáradék 
adómentes 99.50 frton, fiumei hitelbank 
részv.-társ. 100 frton, magy. jelz. hitelbank 
162.75 frton, magyar leszámítoló- és pénzvál-
tóbank 117 frton, osztrák hitelintézet 309.30 
—309.40 frton, I. magyar iparbank 178 
frton, pesti m. kereskedelmi bank 945— 
946 frton, magyar fegyver- és lőszergyár 
68 frton, a «Jó szív» sorsjegy (osztrák 
felülbélyegzéssel) 4.42—4.45 frton került 
forgalomba. 

Délutáni zárlat: Osztr. hitelrészv. : 
308.40—308.60 4% aranyjár.: 101.20— 
IOI.221/» M. leszám. b.: 116.90 M. fegy-
vergyár: —.— M. hitelrészv.: 353.— Rima-
murányi 179.50. 

Esti zárlat: Osztr. hitelrészv.: 308.50 
4% m. aranyjár.: 101.20 M. leszám. b.: 
116.90. 

Kőbányai sertés-keresk. csarnok jelentése. 
1890. szept. 10. 

Azjüzlet szilárd. 
Magyar, urasági, öreg, nehéz. 45.50 írttól 46.— írtig. 

» » fiatal. a . —.— » 47.— » 
» » » közép . 47.50 » 48.— . 
» » » könnyű 4S.— a 49.— -
a közönséges (szedett) nehéz —.— a — . — a 
» » » közép 47.— » 47.50 » 
a a » könnyű 48.— a 49.— a 

Szerbiai nehéz 46.— a 47.— » 
* közép 46.— > 4".— . 

könnyű 46.50 » 47.50 a 
Sertéslétszám: Szept. 8-án volt készlet 152,342 

drb, 9-én fölhajtatott 253 drb, elszállíttatott SOS drb, 
maradt 151,687 drb sertés. 

K I S L U T R I . 

N.-Szeben szept. 10. 5 3 , 8 8 , 6 3 , » « , 11. 
Prága 41 . 58, 7 8 , 8 » . 7 0 . 
Lemberg 4 8 , 17. 7 » , 4 « , 4 . 

S Z E G E D I H I R A D O , 

Táviratok. 
A király Nagyváradon. 

Budapest, szept. IO. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Páratlan lel-
kesedéssel s r a g y o g ó pompával fog-adta 
ma N a g y v á r a d közönsége a körébe 
érkezett uralkodót. Az utczák már a 
hajnali szürkületkor megélénkültek s az 
utakon, melyeken a király és kísérete 
elvonulandó volt. már 7 órakor tolon-
gott a közönség. R o g y á s i g megteltek 
az ut mentén állított emelvények is, 
nagyobb részt női közönséggel. Min-
denki ünnepi öltözetben volt s örült a 
gyönyörű időnek, mely a város n a g y 
napjának kedvezett. 

7 óra után a pályaudvar perron-
ján, melyre csak is belépti j egygye i 
lehetett bemenni, megjelentek: g r . 
Szápáry , báró Orczy és báró F e j é r -
váry miniszterek, Tisza Kálmán, gr . 
Zichy tárnokmester, Jekelfalussy Lajos , 
Kubinyi a l tábornagy, br. D ö r y főispán. 
Beöthy alispán. Schlauch püspök, V a n -
csa érsek, R o m á n Miron metropolita. 
Metianu, Puskariu, Szabó, Mihályi és 
Popea püspökök, továbbá a különböző 
hatóságok fejei és a küldöttségek 
tagjai . 

A királyt hozó vonat pontban 8 
órakor robogott az indóházba. O fel-
sége . kit a vonatról leszállta alkalmá-
val dörgő «Éljen!» kiáltás fogadott , 
lovas tábornoki egyenruhába volt öl-
tözve. A király legelőbb a miniszterek 
csoportjához lépett s Szápárynak. br. 
Orczynak és br. Fe jérvárynak kezet 
nyújtott. Ezután br. D ö r y főispán be-
mntatta ö felségének S a l polgármes-
tert. ki a királyhoz rövid üdvözlő be-
szédet intézett, melyre ö felsége igy 
válaszolt : 

«Fogadják köszönetemet e szívé-
lyes fogadtatásért , mely igazolja abbeli 
örömömet, hogy e várost és vidéket 
hosszabb idő múlva ismét meglátogat-
hatom. Ismeretes előttem N a g y v á r a d 
lakóinak hü ragaszkodása és józan ha-
zaf isága s azért örömmel lépek k ö -
rükbe s m e g v a g y o k győződve , hogy 
itt csakis kellemes órákat fogok töl-
teni. » (Lelkes éljenzések.) 

Ezután a király T i s z a Kálmán-
hoz lépett, annak kezét nyujtá, szívé-
lyesen üdvözölte és hosszasan beszélt 
vele, u g y h o g y miután a többi jelen-
levők ez alkalommal hátraléptek, ö fe l -
s é g e és a volt miniszterelnök körül 
n a g y szabad tér képződött. A király 
ezután V a n c s a püspököt szólította 
meg , kezet nyújtott gróf Z i c h y F e -
reneznek, hosszasabban beszélt R o -
m a n metropolitával és végül S c h l a u c h 
püspököt szólitá meg, kinek a király 
azt mondá, hogy örvend, hogy itt 
nála lakik. 

Ezután ö f e l s é g e e g y pillantást 
vetett a perron és előcsarnok szép di-
szitésére és a kis váróterembe lépett, 
mely szinte igen szépen volt diszitve 
és uj bútorokkal ellátva, innen minden 
megál lás nélkül az indóház előtti sza-
b a d térre lépett, hol e g y pár pillana-
t ig állva maradt és az indóházzal szem-
ben levő és tultömött emelvény közön-

ségének lelkes, szűnni nem akaró él-
| jenzését megköszönte. Ezután a kocsira 
I szállott. 

A király kocsija előtt ha j tottak: 
j az első kocsiban a rendező-bizottság el-
í nöke Mezey Mihály és Rimler Káro ly 
• városi főkapitány, a következő kocsi-

ban ültek báró D ö r y főispán és Sa l 
Ferencz polgármester s csak ezután 
következett a király kocsija, amelyben 
ö felsége mellett gr . S z á p á r y mi-
niszterelnök ült. a következő kocsikban 
ültek a király főhadsegédei, a miniszte-
rek. a szárnysegédek, a különféle kül-
döttségek tagjai stb. O felségét az 
egész hosszú uton mindenütt lelkesült 
örömrivalgással üdvözölte a közönség 
és ö felsége szakadatlan köszöntéssel 
viszonozta a hódolat nyilvánulásait. 

A püspöki palota előtt a negye-
dik honvédezred első százada volt 
diszszázadul fölállítva, zenekarral együtt. 
A király, miután átvette Kubinyi altá-
b o r n a g y jelentését, ellépett a század 
előtt, majd a század vonult el zeneka-
rával ő felsége előtt. O felsége tel-
jes megelégedését fejezte ki honvé-
deink jo kinézése és kitűnő m a g a t a r -
tása fölött. Az uralkodó ezután a p a -
lota bejárója elé ment, hol Schlauch 
püspök egyházmegyé je összes papjai 
élén. akik közt ott volt a román püs-
pök is, fogadta ö felségét és lakosz-
tályába vezette. E r re ö felsége visz-
szavonult. 

A küldöttségek t isztelgése. 

Délelőtt tíz órakor jelent m e g is-
mét 0 felsége, hogy a küldöttségek 
tisztelgését fogadja . A római kathoii-
kus klérust Schlauch püspök vezette ö 
felsége elé. aki a püspök hódolattel-
jes beszédére a következő választ adta : 

«Nagy örömmel fogadom Szent 
László dicső elődöm emlékét k e g y e -
lettel őrző e helyen, a kath. egyház 
szolgáinak, ez egyházmegye méltó fő-
pásztora által oly ékes szavakkal tol-
mácsolt hódolatát. Nem kétlem, hogy 
a róm. kath. papság hagyományos 
hűségével és hazafiságával óhajtásomnak 
megfelelve, e z e n t ú l is ö s s z h a n g -
z á s b a n f o g j a t a r t a n i a z e g y -
h á z és á l l a m i r á n t i k ö t e l e s -
s é g e i t vallásunk saját érdekében és 
az o r s z á g b e l s ő b é k é j é n e k 
f ö n n t a r t á s á r a , mely erős m e g -
győződésben szivesen biztosítom önö-
ket változatlan jóakaratomról és k e -
gyelmemről. » 

A többi küldöttségek következő 
sorrendben tisztelegtek : A g ö r ö g kath. 
papság V a n c s a érsek vezetése mel-
lett, a g ö r ö g keleti román papság 
R o m á n Miron metropolita vezetése 
mellett, kinek beszédére ö felsége igy 
felelt: 

«Kedvesen fogadom hódoló tisz-
telgésüket és b í z v a a t r ó n és 
h a z a i r á n t i h ü é r z e l m e i k b e n , 
m e g v a g y o k győződve, hogy a g ö r ö g 
keleti román klérust hivatásában ezen-
túl is. mindenkor csak ez érzelmek 
fogják vezérelni. Szivesen biztositom 
tehát önöket oltalmam és változatlan 
jóakaratomról egyházuk irányában.» 

Következett az ev. ref. egyház 
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küldöttsége, Szel Kálmán nagyszalon-
tai esperes vezetése mellett, az ág . 
ev . papság küldötte O s t e r l a m m 
Ármin vezetése mellett, az izr. hitköz-
s é g küldöttsége A d 1 e r I g n ác z hit-
község elnök vezetése mellett. 

A törvényhatóságok küldöttségét 
D ő r y főispán vezette, kinek beszédére 
v felsége igy válaszolt : 

«Örömmel fogadom ily számos 
é s tekintélyes törvényhatóság küldöt-
teinek hódoló üdvözleteit é s hűséges 
érzelmeik kifejezését, melyek szivemben 
meleg visszhangra találnak. A k ö z -
i g a z g a t á s m a i i g é n y e i s z ü k -
s é g e s s é t e s z i k u g y a n k ü l ö -
n ö s e n a m e g y e i s z e r v e z e t -
n e k á t a l a k u l á s á t is, de m e g 
v a g y o k győződve , hogy a törvényha-
tóságok loyalitása, hazaszeretete és a 
közügyek iránti érdeklődése változni 
nem fog . L e g j o b b kivánataim és szí-
vé lyes üdvözletem kisérik egyébiránt 
önöket küldőik körébe, hol erős hitem 
szerint mindenkor hü szeretetre és 
atyai szándékaim támogatására fogok 
találni. > 

Tisztelgett m é g az ügyvédi k a -
mara R i t ó k Zsigmond, a törvény-
szék G y a 1 o k a y Lajos , a j o g a k a d é -
mia dr. B o z ó k y s a kereskedelmi 
és iparkamara küldöttsége J a n k y 
elnök vezetése mellett. 

Még a küldöttségek fogadása előtt 
ö felsége külön kihallgatáson f o g a d t a 
S z á p á r y és F e j é r v á r y minisz-
tereket. 12 órakor 6 felségénél dejeu-
ner volt. melyen Szápáry . Orczy. F e -
j é r v á r y miniszterek s a kiséret tagjai 
vettek részt. F é l t -kor ö felsége a 
székesegyházba ment. hol T e Deum 
volt szerencsés megérkezése örömére. 
Innen kíséretével az Erzsébet á r v a -
házba ment, hol Gsri iczy báróné ( F e -
jérváry miniszter leánya) fogadta , az-
tan az Orsolya szüzek Intézetet láto-
g a t t a meg, majd a jogakadémiába 
ment. hol a tanári kar élén Bozóky 
igazgató fogadta . A király a tanárok-
kal szívélyesen beszélgetett. Ezután 
meglátogat ta a József tinevelö intéze-
tet. katonai és megyei kórházat, g ö -
rög kath. szemináriumot. Innét lelkesen 
éljenző tömegek sorfalai közt a polgári 
lövöldébe hajtatott. 

A király a lövöldéből a püspöki 
palotába hajtatott, hol a terembe visz-
szavonult. 4 órakor ő felségénél 63 

teritékes udvari ebéd volt. utána cercle. 
mely alatt ő fe lsége hosszasabban b e -
szélgetett vendégeivel . — 6 órakor 
külön vonaton Székelyhidra utazott : 
oldalán a kocsiban Szápáry gróf ült. 

József föherczeg Debreczenben. 

Budapest, szept. IO. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) József föher-
czeg tegnap este 1 / 2 1 1 órakor báró 
X y á r y udvarmesterével együtt X . - V á -
radról Debreczenbe érkezett. A főispán 
üdvözlő beszédére a föherczeg válaszá-
ban kifejezést adott anijak, hogy min-
denkor örömmel jön az általa nagyon 
szeretett Debreczenbe. A z utczák, épü-
letek gazdagon föllobogózvák. A f ö -
herczeg a város ötös fogatán a «Bi-
kába» szállott. M a regge l 8 órakor 

i Debreczenbe érkezett T á t r a Füredről 
' József Ágoston föherszeg is Holdházi 
| apát-kanonokkal . Az indóházban Jó-
j zsef föherczeg, X y á r y a l tábornagy, a 
j főispán, a polgármester és a hatósá-
! g o k képviselői üdvözöltek a fiatal fó-
1 herczeget. aki a polgármesternek a 
: többek közt azt mondá. h o g y nagyon 
i óhajtotta a l e g m a g y a r a b b várost m e g -
| látogatni. A vasúttól József föherczeg 
I és fia kíséretükkel lóháton egyenesen 
j a városon kivül fölállitott 39. honvéd-
í hadosztály, a lovasság és tüzérség m e g -

szemlélésére mentek. A hetedfélezer 
| főnyi katonaság 9 órakor bevégezve a 
; harczászati gyakor latot , a székelyhídi 
' gyakor la tokra indult. A föladat az. 
| h o g y az Ujléta felöl előnyomuló ellen-

séget visszaverje. Az ellenség fűstnél-
i küli lőporral lő ; a debreczeni major-
i sági földeken megejtendő harczászati 
1 gyakorlatoknál is jelen lesz a füher-
! czeg fiával együtt. A fenségek holnap 
: r e g g e l a nagy hadgyakorlatok színhe-

lyére mennek. 

Orczy Béla báró. 

Budapest, szept. IO. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Félhivatalos 
helyről megczáfolják a X . Fre ie Presse 
azt a hirét, mintha Orczy Béla báró 
már legközelebb visszalépni szándé-
koznék. 
A bécsi szarvasmarha-kiállitás elhalasztása. 

Budapest, szept. IO. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A bécsi 
szarvasmarha-kiál l ítást október 2 - i g 
elhalasztották a száj- és körömfájás 
esetei miatt. 

r e g é n y e k . 

j e & s . 
- Angol regény. -

I r t a : H . R i d e r H a g g a r d . Fordí to t ta : dr- B . L . 

— Sajtialoni, uram, — mondá a kaf-
fer siránkozva, de már félórája hallom önt 
jönni. Nem tudom, mi van ma éjjel a le-
vegővel, de ugy hangzott, miirha 20 lovas 
jött volna ön után. Nlind világosan kivehető 
volt; először a nagy pej s azután a többi 
utána, mintha önt kergették volna; tehát 
földre feküdtem hallgatózni s csak midőn ön 
egész közel volt, álltak meg egyik a má-
sik után. Talán ördögök voltak, kik ön után 
lovagoltak? 

— Átkozott kutya, hagyd el a bü-
vészbeszédet, — mondá Müller s fogai va-
czogtak a félelem és izgatottsag miatt. Itt 
a ló, etesd meg; hosszú utat tett meg, s 
hajnalban útra kelünk. Megállj, hol van a 
gyertya és a brandy. Ha a brandyt megit-
tad, megkorbácsollak. 

— Ott van a padon balra, uram 
hus és kenyér is van mellette. 

Muller kiugrott a nyeregből s belépett 
a kunyhóba, miközben az ajtót labával rúgta 
be. Megtalálta a brandyt, egy poharat s 
vizes korsót. A poharat felig tölté brandy-
val, vizet töltött hozzá s kiitta. Azután vett 
hust és kenyeret, leszelt mindegyikből egy 
darabot s enni próbált. De csak nem akart 
menni az evés, tehát ezt abbahagyta és inni 
kezdett. 

Ezután megtölté pipáját és füstölni 
kezdett. Azután bejött Henrik s jelentette, 
hogy a ló eszik, s éppen ki akart menni, 
midőn ura egy kézmozdulattal visszatar-
totta. A kaffeit ez meglepte, mert gazdája 
nem szerette társaságát, s csak akkor ke-

reste, ha tanácsot akart tőle kérni, vagy 
állítólagos buvészetenek próbáját kérte tőle. 
Müller egyideig hallgatva ült, a kaffer pedig 
labainal kuporodott le. Egyszerre azonban 
az erős snapsz erőt vett rajta s vigyázat -
lanabbul kezdett el beszélni, mint rendesen. 

— Mennyi ideig voltai itt ? — kérdé 
a kartert. 

— Körülbelül négy napig, uram. 
— Elvitted levelemet a Kroft házába ? 
— Igen uram, átadtam a kisasz-

szor.ynak. 
— S mit tett azután ? 
—- Elolvasta, ott állott igy s a verenda 

ajtöfélíajába kapaszkodott, — mondá száját 
felnyitva s utálatos pofájával Bessie fájda-
lomtelt arczát utánozta, mialatt 0 is a 
kunyhó ajtófelfájaba kapaszkodott. 

— Tehát elhitte? 
— Bizonyára! 
— S mit tett azután ? 
— Rám uszította a kutyát! Xézze itt, 

itt és i t t ! — s a félig gyógyult sebhe-
lyekre mutatott, melyeket Stom éles fogai 
okoztak. 

Muller egy kissé nevetett. Szerettem 
volna látni a jelenetet, te fekete gazember; 
ez mutatja, hogy van benne erély. Bizo-
nyára dühös vagy ezért s szeretnél boszut 
allani ? 

— Igen. 
— Nos, kitudja? Talán lesz rá alka-

lom. Holnap oda megyünk. 
— Ugy uram, én tudtam ezt mielőtt 

ön megmondta. 

— Oda megyünk, birtokba vesszük a 
jószágot és Silas bácsit haditörvényszék elé 
állítjuk, mivel az angol lobogót fölvonta s 
ha vétkesnek mondatik, főbe löjjiik ! 

—" ügy uram, — mondá a kaffer vi-
gan dörzsölve kezeit, — de hát vétkesnek 
fogja-e mondhatni ? 

•— Nem tudom, — mormogá Müller, 
—- az attól fog függni, hogy mit szól a 
kisasszony s hogy szól a bíróság ítélete, — 
tevé hozzá utólag. 

— A biróság Ítélete, hahaha, — ka-
czagott az alávaló kaffer. — Igen, a biró-
ság Ítélete! s uram lesz az elnök, haha! 
Nem kell bűvésznek lenni, hogy ez Ítéletet 
kitalálja az ember! S ba a biróság Silast 
vétkesnek mondja ki, ki fogja öt főbe lőni ? 

— Arra még nem gondoltam; annak 
meg nincs itt az ideje. Nem is lényeges, 
mert akárki elvégezheti ezt. 

— Uram ! — mondá a kaffer, — cse-
kély bérért sokat tettem önnek. Aljas dol-
gokat végeztem. Jeleket magyaráztam, or-
vosságot készítettem s önnek ellenségeit 
kinyomoztam. Részesítsen engem egy kegy-
ben. Hadd iöjjem én főbe Silast, ha a bi-
róság vétkesnek mondja ki ! Ez nem nagy 
kívánság! Én, aki bűvész vagyok, megér-
demlem e jutalmat! 

— Miért akarod te öt főbe lőni? 
— Mert egyszer megkorbácsolt, mert 

varázsló vagyok s másnap elűzött. Azon-
felül szép dolog is, ha egy kaffer egy fehér 
embert lelőhet. Jobban szeretném, — tevé 
hozzá nyelvével csattantva, — ha a kis-
asszonyt lőhetnem főbe, ki a kutyát rám 
uszította. Szeretném — 

A kővetkező pillanatban Müller Frank 
az elbámult gazembert galléron ragadta, 
földhöz vágta, megtaposta, mintha báb lett 
volna. A Bessiéről mondott durva szavak 
az emberiesség utolsó szikráját lángra lob-
bantotta benne s bármennyire gonosz volt, 
sokkal jobban szerette Bessiet, semhogy el-
tűrte volna, hogy nevét oly ember vegye 
ajkaira, kit a kutyánál is alábbvalónak 
tartott. 

— Te fekete barom! — orditá Mül-
ler, — ha még egyszer merészkedel nevét 
ilyképp ajkaidra venni, akkor varázsmester-
séged daczára agyonütlek — s oly erővel 
vágta a falhoz, hogy az egész kunyhó meg-
rengett. A kaffer leesett, nyögött egy pil-
lanatig, azután négykézláb kimászott a 
kunyhóból. 

Müller haragosan ült ott, összevont 
szemöldökei alól nézve visszavonulását. Mi-

W I 
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•dőn a kaffer kint volt, fölkelt Müller, meg-
erősítette az ajtót s azután egyszerre kö-
nyezni kezdett. 

— Oh Bessic, Bessie, — nyögé — 
mindezt éretted tettem. — Te bizonyára 
nem haragudhatsz érte, hogy őket mind-
nyájukat meggyilkoltam miattad? Óh ked-
vesem! kedvesem! Ha tudnád mily őrülten 
zeretiek ! Oh kedvesem! — és szenvedé-

lyének kétségbeesett kitörésében az ágyra 
veté magát és zokogott mig el nem aludt. 

Miiilert gaztettei semmi esetre sem 
tevék boldogabbá, mert ha valaki örülni 
akar saját gaztetteinek, akkor sem lelkiis-
meretének, sem valamely szenvedélyének 
nem szabad lennie. Azonban Miiilert lelki-
ismeret helyett eléggé kínozta a babonaság 
s az utóbbi szenvedély egész életét a szó 
szoros értelmében beárnyékoló, mert a 
leány szép? .ge uralkodott rajta teljesen s 
oly kinokat okozott neki, minőket ő még 
csak nem is sejtett. 

Hajnalhasadtakor Henrik alázatosan 
kullogott a kunyhóba, felkolté urát s felóra 
múlva átmentek a Vaalon s útban voltak 
Wakkerstroom felé. 

Midőn világosabb lett, Müller szellemi 
erői is fölébredtek, s midőn a nap egész 
pompájában ragyogott fölötte, ugy érzé 
magat, mintha a bűntudat és félelem egész 
súlya, mely szivét nyomta, eltiint volna. 
Belátta, hogy a két boérnak a villám általi 
sujtása merő véletlen, még pedig szeren-
csés véletlen volt; mert e nélkül neki ma-
gának kellett volna őket megölni, ha a meg-
hatalmazást más módon meg nem kap-
hatja. Igaz, hogy a papirosról elfelejtkezett, 
de meggondolta, hogy ez mit sem tesz; 
mert nem valószínű, hogy a két boér és a 
lovak hulláját megtalálják, semmiesetie sem 
hamarabb, mielőtt a keselyük minden hust 
le nem rágnak róluk. S ha meg is találják, 
a papirt vagy a vihar ragadhatta el, vagy 
pedig ugy elázott, hogy teljesen olvasha-
tatlan. S a legrosszabb esetben is, Henrik 
igazolni fogja alibijét. 1 lenrik mégis csak 
használható ember. S azonfelül ki hinné, 
hogy ez gyilkosság volt. Két ember a fo-
lyóhoz vezetett egy angolt, valamiképp vi-
tába keveredtek, az angol lőtt rájuk, ezek 
aztán lelövik öt és társnőjét, amire a meg-
ijedt lovak a folyóba rohantak s ezzel a 
kocsit fölfordították s vége. Most látta be, 
mii}- jól alakult rá nézve a dolog. Ü min-
den gyanú fölött állott. 

Azután meggondolta becsületes mun-
kájának gyümölcsét: a fölszálló vér kipiri-
totta arczát és szemei itjui tűzben ragyog-
tak. Két nap, legföljebb 48 óra múlva 
Bessie karjai közt lesz. Mert már a bal-
siker ki van zárva; ö korlátlan ur lesz 
Mooifontainben. Szükség esetén holnap Mo-
oifontaint megostromolja, Kroft Silast és 
Bessiet elfogatja s az öreget főbe löveti. 
Kellemetlensége a dologból nein lehet, mert 
az angolok már megadófélben vannak. 

Most minden simán ment. Mennyi 
időre volt szüksége mindezt kivinni ? Há-
rom év óta szereti Bessiet. Most elnyeri a 
pályabért; s ha kedélye megnyugodott, ak-
kor egészen ama nagy horderejű becsvágyó 
tervek kivitelének szentelheti magát, melyek 
olyas valamiben csúcsosodtak, ami koroná-
hoz és trónhoz hasonlít. 

v a n d a . 

I r t a : O u i d a . — Fordította : Kőrös Mihály. 

(Folytatás.) 

-— Tudom, mit gondolsz néném, — 
feleié Vanda. — Mégis azt hiszem, hogy a 
mit teszek, egyedül helyes. Vagy azt hi-
szed, vetélkednem kellene egy másikkal a 
rea gyakorlandó befolyás tekintetében r 
Nem ! Ha hiányomat érzi, jöjjön utánam. 
Ha pedig nem jön, akkor nincs szüksége 
rám. Mindnyájan azt mondjátok, — folytatá 

' izgatottan — hogy Brancka Olga befolyást 
| nyert rajta. Nos, ha ez igy van, hadd me-
i ritse ki befolyását, sokáig ugv se tart; de 

annyira nem alacsonyítom le magam, hogy 
vele vetélkedjem. Mit gondolna rólam a 
világ? 

Két nap múlva Vanda elhagyta Párist 
s a herczegno és gyermekei követték. 

Sabran aggódott s szivében nyomást 
érzett, midőn távozni látta. Mi volt Brancka 
Olga, mi Paris s mi az egész világ Vandá-
val összehasonlítva. S midőn a keleti vas-
pálya indóházába kezet csokolt neki, közel 
volt hozzá, hogy beüljön melle a koupéba 
s visszatérjen vele a csöndes, békés Hohen-
szalrasba. De erővel elnyomta ez érzelmét, 
fülébe hangzott Brancka Olga gúnyos mon-
dása: «Ah, quei mari amoureux !• 

Egyébként tényleg nem hagyhatta el 
Párist oly könnyeden. Hisz házaban néhány 
nap múlva nagy bankett lesz, melyre az 
egész legitimista nemesség meg van hiva s 
melyen ünnepélyes tószt fog a «Roy»-ra 
(a száműzött Cnambord Henrik grófra) 
mondatni. Mitgondolt volnaróla avilág, hae je-
lentőségteljes ünnepélyről leköszönt volna csak 
azért, hogy nejével visszamehessen ? így 
mentegeté maradását ezer sophismával, ag-
godalmasan hallgatva el maradásának okát, 
Brancka Olga jelenlétét. Ami Vandát illeti, 
ö szívélyesen minden hátsó gondolat nélkül 
vett tőle bucsut. 

— Jöjj amikor akarsz — valának 
utolsó szavai. — Te tudhatod, hogy nélkü-
led Hohenszalras pusztának és szomorúnak 
fog feltűnni. 

A gondolat, hogy mily súlyosan vét-
kezik irányában, keserű fájdalmat okozott 
neki visszatértében palotájába. Éltének 20 
évét adta volna erte, hogy meg nem tör-
téntté tegye a névrablást, melyet elköve-
tett. Krzé, hogy a természet nagy tehetsé-
gekkel áldotta ót meg, melyek munka és 
szorgalommal párosulva, épp ugy névhez 
és dicsőséghez juttatták volna s amelyekkel 
ki tudja még ha mint Kazán Vászia jött 
volna is a világra, oly magasra hágott volna 
a viiag becsülésében, hogy csalás nélkül is 
egyenrangú lehetett volna Vandával. Azon-
ban hazugsággal nyerte meg öt és a világot, 
végzete tehát e hazugság következményeit 
viselni parancsolá. 

XXXI. 

— Valóban egyedül van-e tehát ? — 
mondá neki Olga nevetve, midőn este egy 
követségnél találkoztak. — En Vandát 
Unának tartottam, ki sohasem bocsátja sza-
badon oroszlánját. 

— Ön téved, — válaszolá ö gyorsan 
és hidegen. — Neki nincs szüksége lanczra. 

Vanda elutazása némiképp csalódást és 
boszankodást okozott Olganak; mert igy 
gyözelme csak félörömet okozhat neki, ha 
Vanda nem láthatja győzelmét s nem 
szenved emiatt. Egyébként nemsokára rá-
jött, hogy Sabran. elutazása óta, csodálato-
san hidegebb és tartózkodóbb lett s nem 
hagyta magát vezettetni gúnyolódásai és 
élezei által, mint előbb; e tapasztalásra 
régóta visszatartott dühe újra fokozottabban 
fölébredt Vanda ellen. Igen, ha képes lenne 
Sabran titkát fölfedezni, mely — mint re-
mélé — öt egészen kezeibe szolgáltatná — 
mily édes lenne a bosszú Vandán ! 

— Ir önnek Vanda mindennap, 
ugyebár ? kérdé egy napon. 

— Legalább igen sürün, -— volt a telelet. 
•—- S mit mond rólam ? 
— Egy szót sem ! 
— Egy szót sem! Hát akkor miről 

ir önnek ? Talán a pap szónoklatáról, a lo-
vak kehességéröl, a gyermekek által elnyűtt 
czipókröl, az imákról, melyeket önért 
kétszer naponkint az egek urához intéz ? 

Sabran vérpiros lett. 
— Sógorasszon)-, — mondá izgatottan 

— hat nem képes ön fölfogni, hogy nem 
szeretjük, ha a vallásról ily könnyedén be-
szélnek ? S ön tudja, hogy az én nőm, az 
én vallásom ! 

(Folyt, köv.) 

I d ő j á r á s . 
Szeged, szept. 10. reggel 7 órakor. 

A meteorologiai m k. közp. intézet időjárási jelentése. 

Budapest, szept. 10. «Szegedi Hír-

adó» eredeti tavirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 

hőfoka = r 17", legkisebb = 4 - 8° Ceis. 

K i l á t á s : Nyugati szelek, többnyire 

derült, száraz és hűvös idő. 

Nyilttér. 

Nyerges 
j ó alakkal , kitűnően idomítva, 

gyönyörű menéssel, kesej. 164 

cm magas. 9 éves 

g j u t á n y o s á r o n e l a d ó . - 5 
J s Felvilágosítással szolgál e lap zP 
S ? kiadóhivatala. 399-3-2 

¿ m m m m m m m ® 

Dr. Rex Izsó 
TESTEGYENÉSZETI, SYÉDGYMNÁSTIKAI 

és MÁSSÁGÉ GYÓGYINTÉZETE 
SZEGEDEN. Tisza Lajos-köruí 48. sz. 

Van szerencsém a n. érd. közön-
séget értesíteni, hogy a t e s t e g y e -
i t c s z e l i é s s v é d g y n m a s t i k a i 
g y a k o r l a t o k a l t s z e p t . h ó 1 - é n 
ú j r a m e g k e z d e n i . 

A gyógykezelés tá rgya i : A 08-

rinczoszlop eiferdülései. A mellkas 
angoikóros és végtagok bárminemű 
elgörbülései. Izületi merevségek. Izlo-
bok. Izmok és izületek rheumatikus 
bántalmai. Általános gyengeség. Vér-
szegénység. A massagera alkalmas 

j kóresetek. 

Prospektust bérmentve küld 

i l r . I I e x I z s ó ? 
| »7«—13—10 gyógyintézet-tulajdonos. 

Felelős szerkesztő: LipCSey Ádám. 
Kiadótulajdonos: Endrényi testvérek. 
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Mindennemű 

építkezési anyag- és aszfált-Yállalat. 
Elvállal t e l j e s j ó t á l l á s mellett a 

l e g j o b b n a k b i z o n y u l t M A Í i Y A K 

A S Z F A L T R E S Z V E X Y T Á R -

S A S Á C i B Í W Á I B Ó L e r e d ő t e r -

m é s z e t e s a s x í a l t t a l . u. m. j á r d á k , 
k o e s i u t a k . á t j á r ó k , k a p u b e j á r a -
t o k , u d v a r o k , f o l y o s ó k , t e rasx-
SKok, k o n y h á k , f ü r d ő s z o b á k , 
h o l t o k . m a g t á r a k . m é s z á r s z é k e k , 
v á g ó h i d a k , g y á r h e l y i s é g e k , tan-
t e r m e k s t b . l e g j o b b 

a s z f a l t - l H i r k o I á s s í t , 

t o v á b b á e l v á l l a l t e l j e s j ó t á l l á s m e l l e t t 

n e d v e s l a k á s o k , ho l tok , r a k t á r a k 
f a l a í n a k gyökeres s z á r a z z á tét e l é t . 
u j é p í t k e z é s e k n é l a z a l a p f a l a k a s z f a l t t a l ! 

b e f e d é s é t ( i z o l á l á s ) , m e l y e g y e d ü l é s k i -

z á r ó l a g o s a n b i z t o s i t a n e d v e s s é g 
f ö l s z i v á r g á s a e l l e n . Költségvetéssel 
é s b ő v e b b f ö l v i l á g o s i t á s s a l k é s z s é g g e l s z o l g á l 

M I L D N E R A L A J O S , 
S z e g e d e n , K l a u z á l - t é r 3 . , ! : i ; v 

a „magyar aszfalt-részvény-társaság" képviselője. 
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szabad kézből eladó 
v a g y f . é v i n o v e m b e r h ó i - t ö l 

b c r b e a f l a i i d ó . 
É r t e k e z h e t n i K e r t é s z S á n d o r s ü t ő ü z l e t é b e n . 

T i s z a L a j o s - k ö r u t r 7 - s z á m a l a t t . 
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templomi imaszékek bérbeadása 
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jHj k ö z s é g i j egyző i i r o d á b a n , a hivatal ; 

ive b e z á r ó l a g s / . r p t . 1 1 - i g ; tar t , a hit-
ö r á k a la t t . 

R é g e b b i b é r l ő k n e k h á r o m n a p o n át, vagy is s z e p t e n i l M ' ! ' 7 - t ő l 
^ Aj s z e p t e m b e r M - i g i g é n y b e v e h e t ő e l s ő b b s é g adatik, az á l ta luk bírt 

t - J Egyú t t a l é r tes í tem a zs idó h i t k ö z s é g t. tagja i t , h o g y az l l j é v i és e I I g e s z 
« Öj t e l ő ü n n e p e k e n a z s i n a g ó g á b a n n g y a f é r f i t e m p l o m b a , m i n t 

I p a n ő i k a r z a t r a 

Alabaszter-, képfaragó-, stnccatur- és trágya-gypsz gyári árakon. 

W c s a k i s b e l é p t i - j e g y e l ö m u t a t á s a m e l l e t t 

i j l e h e t be ju tn i . A férfi és nő i i m a s z é k e k t u l a j d o n o s a i és b é r l ő i 
ri be l ép t i - j egyeke t sz in tén a j e g y z ő i i r o d á b a n s z e r e z h e t n e k s z e p t e m b e r 7 - 1 
W s z e p t e m b e r 1 3 - i g . 
t j -Szegeden, 1890 . s z e p t e m b e r h ó t í-án. 

U Neubauer József, 
3 8 5 — 3 — 3 kul lusze lő l já rö . 
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